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[TRANSLATION – TRADUCTION]

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN THE GOVERNMENT 
OF THE ARGENTINE REPUBLIC AND THE GOVERNMENT OF THE 
FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL ON COOPERATION IN URBAN 
PLANNING AND HOUSING

The Government of the Argentine Republic and the Government of the Federative 
Republic of Brazil,

(hereinafter referred to as “the Signatories”), 
CONSIDERING the Technical Cooperation Agreement signed in Buenos Aires on 

9 April 1996 between the Government of the Argentine Republic and the Government of 
the Federative Republic of Brazil and the many and varied measures implemented under 
that agreement by the Ministry of Federal Planning, Public Investment and Services of 
the Argentine Republic and the Ministry of Cities of the Federative Republic of Brazil; 

CONSIDERING that the Ministry of Federal Planning, Public Investment and 
Services of the Argentine Republic has competence to establish public policies on 
housing matters contributing to social development and to promote environmentally 
sustainable and geographically balanced measures and practices; 

CONSIDERING that the Ministry of Cities of the Federative Republic of Brazil has 
competence for the promotion of housing and urban development policies and 
programmes; 

Have come to the following understanding: 

Article 1.Purpose

The purpose of the present Memorandum of Understanding is the exchange of 
knowledge and experiences in the sphere of urban and housing planning in conformity 
with the respective domestic legislations of the Signatories. 

Article 2.Representation and monitoring

1. The Signatories will designate institutions responsible for implementation of the 
present Memorandum of Understanding as follows: 

(a) For the Government of the Argentine Republic: the Ministry of Federal 
Planning, Public Investment and Services and the Ministry of Foreign Affairs, 
International Trade and Worship;

(b) For the Government of the Federative Republic of Brazil: the Ministry of Cities 
and the Ministry of Foreign Affairs. 

2. For purposes of pursuit of the objectives of this Memorandum of Understanding, 
the Government of the Argentine Republic undertakes to promote measures and technical 
cooperation agreements relating to social housing policies and programmes. 
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3. For purposes of pursuit of the objectives of this Memorandum of Understanding, 
the Government of the Federative Republic of Brazil undertakes to promote the linkages 
necessary to permit technical cooperation measures relating to policies and programmes 
on matters of town planning, housing and technical innovation in the construction of 
dwellings within the framework of specific cooperation agreements between the parties 
concerned.

4. A Working Group composed of representatives designated by the Signatories 
shall be established to monitor, oversee and evaluate measures taken under this 
Memorandum of Understanding. 

Article 3.Implementation

1. This Memorandum of Understanding shall not imply any financial expenditure 
for the Signatories. 

2. The technical cooperation activities referred to in this Memorandum of 
Understanding shall form the subject of future specific agreements involving Argentine 
and Brazilian municipalities to be concluded in accordance with the respective 
legislations of the Parties. 

3. This Memorandum of Understanding shall not imply any rights or obligations in 
the sphere of international law for the Signatories. . 

Article 4,Entry into force

1. This Memorandum of Understanding shall enter into force on the date of 
signature. It shall remain in force for eighteen (18) months and be automatically 
renewable for equal and successive periods. 

2. Either Signatory may at any time inform the other through the diplomatic 
channel that it has decided to terminate this Memorandum of Understanding, which shall 
cease to have effect thirty (30) days following the date of the notification. 

Article 5.Amendments and settlement of disputes

1. This Memorandum of Understanding may be amended at any time by mutual 
consent of the Signatories communicated through the diplomatic channel. 

2. Any dispute regarding this Memorandum of Understanding shall be settled by 
direct negotiation between the Signatories, conducted through the diplomatic channel. 

DONE at Buenos Aires on 31 January 2011 in two originals, in the Spanish and 
Portuguese languages, both texts being equally authentic. 

For the Government of the Argentine Republic: 

For the Government of the Federative Republic of Brazil:

9



I-48658

[TRANSLATION – TRADUCTION]

MÉMORANDUM D’ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA 
RÉPUBLIQUE ARGENTINE ET LE GOUVERNEMENT DE LA 
RÉPUBLIQUE FÉDÉRATIVE DU BRÉSIL À DES FINS DE 
COOPÉRATION EN MATIÈRE DE LOGEMENT ET 
D’AMÉNAGEMENT URBAIN

Le Gouvernement de la République argentine et le Gouvernement de la République 
fédérative du Brésil,

(ci-après dénommés « les Signataires »),
Considérant l’Accord de coopération technique entre le Gouvernement de la 

République argentine et le Gouvernement de la République fédérative du Brésil, signé le 
9 avril 1996 à Buenos Aires, ainsi que les actions multiples et variées menées dans le 
cadre dudit Accord par le Ministère de la planification fédérale, des investissements 
publics et des services de la République argentine et le Ministère de la Ville de la 
République fédérative du Brésil;

Considérant que le Ministère de la planification fédérale, des investissements publics 
et des services de la République argentine a pour mission d’élaborer des politiques 
publiques en matière de logement qui contribuent au développement social, et 
d’encourager les actions et pratiques écologiquement durables et géographiquement 
équilibrées;

Considérant que le Ministère de la Ville de la République fédérative du Brésil a pour 
mission de mettre en œuvre des politiques et des programmes en matière de logement et 
d’urbanisme;

Sont convenus de ce qui suit :

Article premier. Objectif

Le présent Mémorandum d’accord a pour objectif de favoriser l’échange de 
connaissances et de données d’expérience concernant les politiques de logement et 
d’aménagement urbain, conformément à la législation nationale des Signataires.

Article 2. Représentation et suivi

1. Les Signataires confient aux institutions ci-après la responsabilité d’exécuter le 
présent Mémorandum d’accord :

a) pour le Gouvernement de la République argentine, le Ministère de la 
planification fédérale, des investissements publics et des services, ainsi que le Ministère 
des relations extérieures, du commerce international et du culte;

b) pour le Gouvernement de la République fédérative du Brésil, le Ministère de la 
Ville et le Ministère des relations extérieures.
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2. Aux fins de la réalisation de l’objectif du présent Mémorandum d’accord, le 
Gouvernement de la République argentine s’engage à encourager les activités et accords 
de coopération technique concernant les politiques et programmes de logement social.

3. Aux fins de la réalisation de l’objectif du présent Mémorandum d’accord, le 
Gouvernement de la République fédérative du Brésil s’engage à prendre les mesures 
nécessaires à la mise en œuvre d’activités de coopération technique concernant les 
politiques et programmes d’urbanisme, de logement et d’innovation technologique au 
service de la construction d’habitations, et ce dans le cadre d’accords de coopération 
conclus dans ce but entre les parties intéressées.

4. Un groupe de travail, composé de représentants désignés par les Signataires, est 
créé pour assurer le suivi, le contrôle et l’évaluation des activités menées en application 
du présent Mémorandum d’accord. 

Article 3. Exécution

1. L’exécution du présent Mémorandum d’accord n’entraîne aucune charge 
financière pour les Signataires.

2. Les activités de coopération prévues par le présent Mémorandum d’accord 
feront l’objet d’accords spécifiques entre municipalités argentines et brésiliennes, qui 
seront conclus conformément au droit interne de chacun des Signataires.

3. Le présent Mémorandum d’accord ne crée aucun droit ni aucune obligation pour 
les Signataires au regard du droit international.

Article 4. Entrée en vigueur

1. Le présent Mémorandum d’accord prend effet à compter de la date de sa 
signature. Il est en vigueur pour dix-huit (18) mois et est tacitement renouvelé pour des 
périodes successives de la même durée.

2. Chacun des Signataires peut, à tout moment, signifier à l’autre, par voie 
diplomatique, son intention de dénoncer le présent Mémorandum d’accord, lequel, en 
pareil cas, cesse de produire ses effets trente (30) jours après la date de la notification.

Article 5. Amendements et règlement des différends

1. Le présent Mémorandum d’accord peut être amendé à tout moment par 
consentement mutuel des Signataires signifié par la voie diplomatique.

2. Tout différend portant sur le présent Mémorandum d’accord est réglé par voie 
de négociation directe entre les Signataires, par la voie diplomatique. 

FAIT à Buenos Aires, le 31 janvier 2011, en deux exemplaires originaux, en langues 
portugaise et espagnole, les deux textes faisant également foi.

Pour le Gouvernement de la République argentine :

Pour le Gouvernement de la République fédérative du Brésil :
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